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Dos programas para simplificar cobros de utilidades
Los residenetes de Brentwood tienen 

ahora la oportunidad de inscribirse 
en dos programas de cobros de utilidades 
de la Ciudad que ofrecen conveniencia 
y predictabilidad, dice Doug Alessio del 
departamento de finanzas de la Ciudad.

El primero permite a los residentes 
participar en un programa de cobros 
balanceado en los gastos de utilidades de 
la Ciudad, muy parecido al que ofrece 
PG&E. El programa fue inaugurado 
el pasado verano como una forma de 
ayudar a los residentes a evitar las subidas 
debidas a la estación en sus cobros y 
mantener los costos casi al mismo nivel 
todo el año.

“Es un modo de hacer las cosas fáciles 
para los residentes en el manejo de sus 

finanzas personales. Tuvo mucho éxito en 
cuanto comenzó, pero queremos que se 
sepa que está disponible para todo el que 
califique,” dice Alessio.

Los residentes pueden allamar al (925) 
516-5415 o bajar la forma de solicitud 
en la red cibernética de la Ciudad, www.
ci.brentwood.ca.us para buscar los requisi-
tos para calificar.

• En la página de la Ciudad marque 
“Utility Billing” en la sección City De-
partments.

• El la página de Utility Billing, 
marque “Balance Billing” en la sección 
de opciones para bajar la forma.

La forma de inscripción debe enviarse 
por correo o entregarse en la oficina del 
Utility Billing Department.

El segundo programa es el plan de 
pago automático o “auto-pay” donde el 
pago debido es deducido de la cuenta de 
cheques o cargado a la tarjeta de crédito. 
Los residentes pueden llenar una forma 
dirigiendo a la Ciudad a deducir los co-
bros de una cuenta específica de cheques 
o del número de  la tarjeta señalada en la 
forma.

Los residentes pueden ir fuera de la 
ciudad en viajes extensos de negocio o 
vacaciones sin tener que preocuparse de 
pagar recargos por pagos atrasados o tener 
sus servicios desconectados porque se les 
olvidó pagar a tiempo.

Además de ahorrarles tiempo a los 
residentes, el programa también les 
ahorra costos de correo en los pagos.

La forma de “auto-pay” está disponible 
llamando al (925) 516-5415 o bajándola 
de la página City’s Utility Billing. Al 
llegar a la página marque on “Auto Pay 
with Checking Account/Credit Card” 
para bajar la forma.

Por favor regrese por correo la forma o 
entréguela en el departamento de cobros 
por utilidades de la Ciudad en el City 
Hall.

La inscripción en cualquiera de los 
programas es voluntaria, enfatiza Alessio.

Los SI y los NO del reciclaje y colecta de desperdicios

LO QUE SE DEBE HACER
• Llene correctamente los botes según el código 

de color: café para basura, azul para reciclables, 
verde para desperdicios de patio.

• Llame cinco días antes de su día de colecta 
regular si tiene basura de más, reciclables de más o 
desperdicios de patio de más.

• Deje afuera los botes de basura la noche ante-
rior a su día de colecta. Los recogedores a menudo 
llegan temprano.

• Coloque los botes de basura en la calle con las 
rueditas contra la banqueta y mantenga las tapas 
cerradas.

• Deje 3 pies de distancia entre los botes.
• Mantenga los botes al menos a 10 pies de 

distancia de las obstrucciones incluyendo las cajas de 
correo, carros estacionados y tableros de básquetbol 
portátiles.

• Llame al 925-516-6090 si tiene preguntas.

LO QUE NO SE DEBE HACER
• No mezcle basura regular con material 

reciclable o desperdicios de patio.
• No llene de más los botes de basura. Las 

tapas abiertas causarán derrames y atraerán a los 
insectos.

• No coloque tóxicos como pintura, anticongelan-
tes, aceite de motor, baterías de carro o pesticidas en 
el bote de basura. Llame a Call Delta Diablo Sanitary 
al 925-756-1990 para recilar baterías, aceite y 
pinturas latex y para tirar con seguridad desperdicios 
peligrosos.

• No mezcle desperdicios animales o materiales 
inorgánicos como concreto, rocas, bolsas de plástico, 
vidrio o metal con desperdicios de patio.

• No coloque cerámicas, ventanas, vasos de 
tomar y bulbos de luz fluorescente o incandescente 
en los botes de reciclaje.

Los boy scouts locales y los explora-
dores de policía recogerán arbolitos 

navideños para reciclaje dentro de las tres 
semanas que siguen a la Navidad.

El servicio es gratis, aunque los residen-
tes pueden dar una contribución a los boy 
scouts. Deje su arbolito en la banqueta el 
sábado y domingo Dic. 31-Ene. 1 y Ene. 
7-8, y sábado Ene. 14. Para información 
sobre colecta de arbolitos, llame al (925) 
634-7933.

Los arbolitos deben estar sin escarcha y 
libres de decoraciones. Se admiten dona-
ciones hechas a Boy Scouts of America. 

Los residentes pueden también reciclar 
arbolitos sin escarcha cortándolos en 
pedazos de tres pies o menos y colocándolos 
en el bote de basura de patio para que sean 
recogidos. Quite todas las decoraciones y 
oropel.

La Ciudad se llevará arbolitos con escar-
cha o enteros por una cantidad de $10.43.

Los Boy Scouts recogen
otra vez arbolitos navideños

Un poco menos de media milla de 
Walnut Boulevard se va a ensanchar 

para acomodar la demanda de tráfico, ha 
anunciado el departamento de ingenieros 
de la Ciudad.

“Este es un esfuerzo más para estar al frente 
del crecimiento de la Ciudad,” dice Brian 
Bornstein, City’s Senior Associate Engineer.

Están planeados cuatro carriles, una tira 
de 2,300 pies en Walnut Boulevard desde 
Balfour Road hasta Oak Street con un 
costo de cerca de $4,5 millones, dice Born-
stein. El carril adicional en ambas direc-
ciones acrecentará la circulación del tráfico 
a lo largo de Walnut Boulevard y ayudará 

a mover gente hacia adentro y hacia fuera 
del centro de la Ciudad rápidamente y de 
manera más eficiente.

Dado que fondos federales están inclui-
dos en el financiamiento del proyecto, el 
departamento de transporte de California 
debe revisar los planes del proyecto antes 
de ir a las ofertas.

Exceptuados los retrazos, la fase I (in-
stalaciones bajo tierra)del proyecto debería 
ir a ofertas al principio del 2006, dice 
Bornstein. La porción de ensanchamiento 
de la carretera irá a ofertas en la primavera 
del 2006, dependiendo de la aprobación de 
Caltrans.

Ensanchamiento establecido para la Walnut Boulevard
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